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Basic LAnguage Resource Kit
● Basic language resources:

● written/spoken mono-/multilingual corpora
● mono- and multilingual dictionaries
● terminology collections
● grammars

● Benchmarks for evaluation
● Basic tools:

● modules (e.g. taggers, parsers, grapheme-to-
phoneme converters)

● annotation standards and tools
● corpus exploration and exploitation tools



Basic LAnguage Resource Kit cont'd

● Define a minimal set of language resources 
(LRs) to be made available for as many 
languages as possible (Swedish in our case).

● Use for education and research, and pre-
competitive industry needs. 

● BLARK initiatives for at least two languages 
are on the way: Dutch/Flemish and Arabic.



Discussion points
• Definition
• Grading and priorities
• Inventory of LRs and tools
• Standards
• Quality assessment
• Development of missing LRs and tools
• Availability and open source aspects
• Organisation
• Funding



Previous experiments and guidelines

http://www.elda.org/blark/

• ELRA/ELDA provides four matrices for LRs 
online where potential BLARK definers and 
instantiators can 
– grade resources for various applications or 

modules to get an overview of what LRs are 
needed, and 

– set up a priority list for developing the LRs that 
are missing (with the Arabic experience as 
example).



Written: application vs. module 



Spoken: application vs. module 



Written: resource vs. module 



Spoken: resource vs. module 



Attributes for Dutch/Flemish

• Availability
– public domain, freeware, shareware, legal 

aspects

• Programming code
– language, makefile, stand-alone or part of a 

larger module?

• Platform 
• Documentation
• Compatibility with standards/standard 

packages 
• Reusability/adaptability/extendibility



Attributes for Arabic

• Availability
– freedom to use
– cost
– freedom to manipulate source

• Quality
– standard compliance
– soundness
– task relevance
– environment relevance

• Quantity
• Standards



Discussion points
• Definition
• Grading and priorities
• Inventory of LRs and tools
• Standards
• Quality assessment
• Development of missing LRs and tools
• Availability and open source aspects
• Organisation
• Funding
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